
【ソング】「君が代」「奉仕の理想」 

【コラム】野村一弘君 

【行事】■6月お祝い 

    ■情報委員会担当例会 

            

 静かな鳥羽の街が、全国から集まって来てい

る若い警察官のお陰で活気付いています。鳥羽

一番街も観光客は殆どおりませんが、そのお兄

さん達がちらほらと館内を歩いていて食事をし

たり、お土産を買ったりと、いつもの雰囲気と

若干違います。サミットが終われば、また静か

な鳥羽になってしまうのでしょうか？ 

 13日より総勢21名で台湾へ行ってきます。

来週の例会には楽しい土産話を報告したいと思

います。 

 

【ソング】 「それでこそロータリー」 

【ゲスト＆ビジター紹介】 

【会長挨拶・報告】 

【コラム】 小林嗣雄君 

【幹事報告】  

【出席報告】 

【ニコニコBOX報告】 

【委員会報告】 

【行事】青少年奉仕委員会担当例会 

               

Toba  Rotary  Club 

本日の例会プログラム 

5/11ホームクラブ 26/33 78.79％ 

4/20確定出席率 30/32 93.75％ 

【ソング】「君が代」「奉仕の理想」 

【コラム】 西川 実君 

【行事】■5月のお祝い 

    ■ゲスト卓話(プログラム委員会担当) 

     (有)イヅミ 専務取締役 坂田さや香様 

 

次回の予告  ６月１日 

前回の記録  ５月１１日 

幹事報告 

2015年6月3日 第2486回 会報通算第2160回 

◆花蓮55周年記念式典・調印式の件 

 例会後、最終打合せと前夜祭の「木遣り」の 

 リハーサルを行います。 

◆5/10次期会長・幹事を励ます会にご出席いた 

 だいた歴代会長・幹事様、ありがとうござい 

 ました。 

◆5/9「しろやま嘉隆まつり」の打上げ懇親会に 

 に、宮濵鳥羽城築城推進委員長が出席して下  

 さいました。 

◆近隣クラブ例会変更はございません。 

 

委員会報告 

◆第53期幹事⇒次期事業計画の提出をお願いしま 

 す。 

◆国際奉仕委員会⇒ 

 ・花蓮55周年記念式典・調印式について。  

 ・本日の英会話は台湾出発前日につき中止。 

  

               ○会 長  中野多賀子 ○副会長 林 巧 ○幹事 中村和寛 

         ○会報担当 和田英孝･野村一弘･中村欣一郎・徳野裕美        
         ○事務所  〒517-0022 鳥羽市大明東町1-7  鳥羽商工会議所2F 
               TEL 0599-25-6039 FAX 0599-26-4588 E-mail: tobarc@poplar.ocn.ne.jp 
         ○例会日  毎週水曜日 12時30分～13時30分 
         ○例会場  鳥羽市安楽島町1200-7  日本郵政(株)かんぽの宿鳥羽 TEL 0599-25-4101    

      「Challenge and Enjoy」 第５２期鳥羽ロータリークラブテーマ 

Toba  Rotary  Club 

2016年5月18日 第2529回 会報通算第2202回 

会長挨拶・報告 

mailto:tobarc@poplar.ocn.ne.jp


             ゲ ス ト 卓 話    プログラム委員会担当     

■(有)イヅミ 専務取締役 

  坂田 さや香 様 

 

 

 

 

 

 

 

ベトナム新事情～タオル屋の体当たり体験記～ 

 近年ベトナム旅行商品や旅番組を目にするこ

とが多くなってきました。日本とベトナムとの

ビジネスも盛んに行われており、弊社も2014年

から取引を開始しました。 

 弊社は祖父の代から約40年、タオルを主とし

た業務用消耗品総合卸を営んでおります。大阪

の泉州からタオルを取り寄せていましたが、価

格の安い海外製タオルが国内で増えてきたので、

約12年前から中国から直接輸入を開始しました。   

 しかし中国国内の物価や人件費の上昇による

価格の高騰と、リスク回避のために2009年から

ベトナムからのルートを探し始めました。2014

年5月に初めて訪越し十数社訪問した結果1社と

の商談が成立、同年9月に第1回目の商品輸入ま

でこじつけました。構想から5年かかりました

がとにかく信頼できる人に出会えるかがカギで、

本当に運とタイミングが良かったです。 

 ベトナム人は90％以上が日本が好きと答える

くらい親日国家です。笑顔も多いし冗談も大好

きですが、技術面や特に衛生面では劣り、1回

目の商品は本当にひどいものでした。髪の毛や

ほこりは当たり前、小さい虫やハエなど異物混

入で使えたものではありません。すぐにそれら

を持って現地へ飛び、粘り強く日本品質への努

力と理解を求めました。その後は年に4～5回訪

越し技術指導や相互理解を深め、現在では日本

品質商品が生産可能な素晴らしい企業になりま

した。あの時両社が諦めずにいいものを作ろう

という強い気持ちがあったからこそ今日がある

のだと、忘れられないエピソードのひとつです。 

 ハノイの市街地に出ると驚くのはバイクの数

です。バイクが主な交通手段となっていて、3

～4人乗りは当たり前、時に家畜や果物を山の

ように積んで走っています。特に日本製のバイ

クは丈夫で長持ち、見た目も良いということで

大変人気があるようです。 

 物価は日本の約6分の1、ベトナム料理は何を

食べても日本人の口にとても合います。ベトナ

ム全体の平均年収が19万円。1日1ドル以下で生

活する割合は人口の約40％というまだまだ貧し

い国ですが、とにかく上昇志向が強く平均年齢

29歳のパワーはすさまじく、憧れの日本を目指

して頑張る若者が多く活気に満ち溢れています。 

2020年までに経済成長率が世界で1位がハノイ、

2位がホーチミンといわれているくらい目覚し

い経済発展を遂げているベトナム。ビジネスを

通じて日本とベトナムの民間レベルでの友好に

少しでも役立つ事ができればと思っています。 

 

 

  

  

  

 



中野君・坂田さや香さん、ようこそお越し下さい 

    ました。今日は宜しくお願いします。 

   ・昨日恒例の｢会長・幹事を励ます会」を行 

    ないました。息の合ったお二人のコンビ 

    で頑張って下さいね。 

林 君・さや香ちゃん、よろしく願いいたします。 

中村(和)君・坂田さや香さん、ようこそ鳥羽ロー 

    タリークラブへ！！卓話よろしくお願い 

    します。メンバーの皆様、キリビリ(ク 

    レープ＆カフェＢＡＲ)へ行ってあげて下 

    さいね！ 

池田君・坂田様、本日はよろしくお願いします。 

    卓話楽しみにしています。 

西川君・コラムをさせていただきます。 

   ・入会記念日御祝 

濱口君・坂田さや香様、本日のゲスト卓話よろし 

    く願いいたします。楽しみにしています。 

増田君・歴代会長・幹事の皆さん、昨夜は｢会長・ 

    幹事を励ます会」にて大変ごちそうさま 

    でした。皆さんの厳しくも優しいお言葉 

    を肝に命じます。 

   ・(有)イヅミ 坂田さや香様、お忙しいなか 

    本日はありがとうございます。卓話どう 

    ぞよろしくお願いいたします。 

野村君・中野会長、中村幹事をはじめ会長･幹事経 

    験者の皆様、かくも盛大に｢会長・幹事を 

    励ます会」を開催していただきありがと 

    うございました。温かい励まし、厳しい 

    励ましを受け、気が引き締まりました。 

   ・花蓮ロータリークラブ調印式、55周年事 

    業に参加される皆様、交流を深め台湾を 

    楽しまれ無事に帰られますことを祈念し 

    ます。 

   ・結婚記念日御祝 

松田(音)君・坂田さや香さん、本日ありがとうご 

    ざいます。卓話聞けなくて残念です。 

   ・台湾に行かれる皆様、ご苦労様です。十 

    分に楽しんできて下さい。留守番してま 

    す。 

   ・本日、早退させていただきます。 

二村君・早退します。 

 

 

５月１１日 

和田君・会員誕生日御祝 

濱口君・会員誕生日御祝 

森岡君・夫人誕生日御祝 

羽柴君・結婚記念日御祝 

東谷君・結婚記念日御祝 

玉木君・入会記念日御祝 

赤木君・入会記念日御祝 

松田(正)君・入会記念日御祝 

 

＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊ 

 

～コラム～ 
西川 実 君 

「サミットは何のため？」 

 まもなく伊勢志摩サミットが開催されます。大 

変警備が厳重になってきており、世界一安全な地 

域にあると思われます。 

 さて、サミットは何のため？に開催されるのか。 

きっかけは1973年のオイルショックで、世界中が 

不況に陥り、当時フランスの大統領が世界経済の 

立て直しのため、先進国の首脳が定期的に集まる 

ことを提案して始まったとのこと。 

 皆さんは知っていると思いますので詳細はさて 

おき、Ｇ7と呼ばれていました。毎年持ち回りで開 

催され、日本で最初に開かれたのは1979年でした。 

当初の日本語訳は「先進国首脳会議」で、首脳た 

ちを山の頂上にたとえてサミットの愛称がつきま 

した。世界経済を発展させるためには、強い経済 

力を持った先進国が協力をする事が必要と、お互 

いに協力し合うことを約束しました。 

 このサミットも今年で42回。次第にセレモニー 

のように・・・でも、顔を合わせることに意義が 

ある。親しく話し合っておくことは、いざという 

ときに役立つと思います。国益が中心になりがち 

ですが、地球規模の問題ももっと話し合いしてい 

ただきたいと思います。 

 無事に本サミットが閉幕することを願ってコラ 

ムとします。 

 

 

 


